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Braşovu, 15 Octomvre v.
Era de aştoptatu, că evenimen

tele din urmă, ce s’au petrecută 
în capitala ungară, voru face o 
adencă impresiune în streinătate. 
Şi într'adeveră, că în afară, nesuc- 
cesulă încercărei, ce s’a făcută 
pentru a apropia vechii honvezi 
de armata comună printr’o ono
rare reciprocă a reposaţiloru loră 
eroi, a fostu judecata în moda 
fórte nefavorabilă pentru raportu
rile ce domnescü în Ungaria. Dela 
mai multe guverne, se ^ice, că 
s’au făcută anume întrebări la mi
niştrii loru plenipotenţiari asupra 
importanţei şi a caracterului afa- 
cerei cu monumentele.

Ministrulü de esterne, contele 
Kalnoky, este — íiresce — fórte 
neliniştită din causa acésta, bine 
sciindă, că afară de amintita afa
cere, mai sunt şi alte numerose ces- 
tiuni, ce dau mulţii de gândită 
guverneloră streine asupra stări- 
lorü din monarchia nóstrá, pre
cum de pildă: neîncrederea popo
rului boemu faţă cu scopurile fi
nale ale triplei alianţe, căreia i-a 
dată espresiune atâtă de viuă în 
delegaţiunl Cehulă tîneru Eim ; 
apoi vehementele lupte naţionale 
din Austria şi marea nemulţumire 
a naţionalităţiloru din Ungaria, 
despre ale căreia efecte asemenea 
a fostü vorba în delegaţiunl.

Se mai asigură, că şi adénca 
indisposiţiune a monarchului din 
incidentulu desastrului, ce l*a su- 
feritü guvernulu Szapary în afa
cerea încununării monumentului 
lui Hentzi, a tostu pricinuită nu 
atâtă de evenimentele din urmă în- 
pe-şî, câtă mai multă de efectulu 
ce-lă potă avé asupra străinătăţii.

Şi nici că ar fi posibila se nu 
sufere prestigiulu monarchiei, când 
lumea dinafară vede, că în dieta 
undară şi în pressa maghiară se

atacă Austria şi armata comună 
într’unu modă, în câtă trebue se 
se întrebe toţi, decă mai p6te fi 
vorba de o monarchiă austro-un- 
gară, când Ungaria se consideră 
deja ca unu stătu cu totulă inde
pendenta şi este duşmanu de m6rte 
ală statului celuilaltă dualistă.

Nu puţinii va fi contribuitu de 
a întări acestă părere limbagiulă 
cela pasionaţii, ce l’a purtată opo- 
siţiunea maghiară în dietă şi în 
adunările honve4iloru în totă ţ6ra. 
Pasulu prevenitorii alu cordnei, 
de a împăca vechile divergenţe, 
a fostu întîmpinatîi prin manifes
tarea celei mai mari indignări. 
Corifeii oposiţiunei vorbiră de 
vechea armată austriacă ca de o 
c-etă de simbriaşî detestabili, foile 
scrieau, că monumentulă lui Hentzi 
este unu semnă alu sclăviei Un
gariei, er Ugron strigă în dietă, 
între aplausele sgomot6se ale par- 
tideloră oposiţionale, că „Ungurii 
potu ierta, der uita nu potu nici
odată.“

Şi pe când oposiţionalii ma
ghiari dau pe faţă astfelu duşmă
nia loru în contra Austriei, foile 
loru nu se sfiescu a apela la casa 
de Habsburg, în care, naţiunea 
maghiară — cjicu ei — îşî află si
guranţa şi pacea sa.

Grea situaţiă pentru casa de 
Habsburg! Cui se-i facă mai întei 
pe voiă, când Ungurii pretindă 
totulu numai pentru ei, er ceilalţi 
se plângă că suntu trecuţi cu ve
derea ?

„Pănă când voru fi tolerate 
esagerările maghiare? Unde este 
acea mână tare, pe care au sim- 
ţit’o atâtu de desu pop6rele slave 
ale imperiului?“ — esclamă o f6iă 
boemă. Şi acestă esclamare carac- 
teriseză tdrte multu critica situa- 
ţiune interioră a monarchiei, —si-

tuaţiune, care causéza atâtea griji 
ministrului de esterne Kalnoky.

Dór lipsesce mâna tare, care 
se scie se ţină cumpăna dreptăţii 
între ţerile şi popórele monarchiei. 
Acésta o simţimii noi, asupriţii 
corónei ungare, mai intensivă, 
decâtă popórele de dincolo de 
Lai ta.

Organul ă de frunte alu d-lui 
Apponyi, vorbindă de plecarea 
demonstrativă a monarchului dela 
Gödöllő, c[ice, că nu s’ar pute isca 
neînţelegeri, ca cea de faţă, şi 
acestea n’ar pute strica rapor
turile politice în Ungaria, „decă 
monarchulu ar petrece mai multu 
timpii şi mei adese ori în Ungaria, 
ca se cunóscá imediată modulă 
de cugetare ală naţiunei“.

Suntemu şi noi de părerea a- 
césta, numai cu deosebire, că amă 
dori, ca Majestatea Sa se petrâcă 
nu numai între Maghiari, ci şi în
tre naţiunile celelalte aleacestoră 
ţeri,, ca se scie, cum cugetă şi a- 
cestea, căci de modulă de cuge
tare alu „naţiunei“ credemă, că 
se va fi săturată de-ocamdată.

Grisa fn Ungaria.
piaiulö „"Wiener Sonn-und Montags- 

zeitung“ descrie căuşele crisei ministeriale 
ungare, din oare reese, oă ministrul# pre
şedinte Szapary e de viuă însu-şl la în
frângerea sa. Ideia de împăcare între na 
ţiune şi armată i-a veniţii deja în tim- 
pulü desvălirei monumentului din Aradö. 
Elü cjise în clubulü liberala cătră minis- 
trulü de agrioultură conte Bethlen că 
nu se va odihni, pănă când nu i va 
succede a face o împăcare între treoutü 
şi presentö. „In Noemvre — c}ise *1° — 
se va desvéli monumentulö honve4ilorö. 
Mâne deja plecü la Viena. Vréu şi tre
bue să aduoQ la cale o representanţă 
oficială.“ — La palafcö ministrulü preşe
dinte Szapary a fostü primitü fórte rece

şi dênsulO, ca së învingă resisteaţa. veni 
ou proieotulü înoununărei monumentului 
lui Hentzi.

Acéstà ideiă a captivatü şi pe condu- 
oerea armatei, oe pănăa oum se opuse, şi 
mai ou sémft atunol când arohiduoele 
Iosifü dede espresiune părerei, oă sărba« 
rea acésta din nou va întări şi mări ve- 
neraţiuuea faţă de casa domnitôre. Aşa 
se întêmplà, oă monarchulü în fiae, ou 
deosebire după oe în consiliulü ministe* 
rialü ţinuta cu patru săptămâni mai 
înainte, sub preşedinţa sa, nu s’a aflatü 
ni^ï unü avertisatorü, cedà contelui Sza
pary. Iogrijirï s’au esprimatü numai din 
partea austriacă de jătră miniştrii K al
noky şi Kallay. Ministrulü preşedinte 
conte Szapary se provoca la opiniunea 
oomandantului superiorü elü honvetjilorü 
din Ungaria, archiducele Iosifü, şi astfelü 
îşi ajunse ţinta sa.

Carsulü desbaterei din dietă nimenea 
nu l’a provë4utü. Se povestesoe, că ar
chiducele Albrecht a adresatü in acéstà 
afacere monarchului o lungă epistolă, 
oare conţine cuvinte de aspră mustrare 
în contra procederei lui Szapary, care 
în nechibzuinţa sa a stricatü autorităţii 
armatei. Impëratulü e chiar sguduitü 
din causa vehemenţii ostilităţii, care s’a 
arêtatü din acesta incidenţa, în desbatere, 
când s'a vorbiţii de trecutu.

Se 4ioe, că Maiestatea Sa s’ar fi 
esprimatü cătră Fejervâry: „Nicî-odbtă 
nu voiu puté ierta unui şefo de cabinetü 
o astfelü de lipsă de prevedere poli
tică“; totuşi deolarà monarchulü într’o 
audienţă, că nu doresce în momeDtulü 
aotualü dimisiunea lui Szapary, deôreoe 
prin acesta s’t r  ţ né sémà pré multü de 
speranţele nemeritate ale oposiţiei, care 
este plină de bucuriă asupra învingerii 
raportate. După cum se spuue, Coloman 
Szell, séu Weckerle vorü lua asuprăşî 
formarea noului oabinetü. D-lü Weckerle 
va ^né şi mai departe, pe lângă presidiu 
portofoliulü financelorü şi, pentru conso
lidarea posiţiunei sale , va oferi con
telui Apponyi ministeriulô da interne....

„ rOIIxETONÜLÜ QtAZ. TRA.NS.“

Apele nóstre.
(Urmare).

Colo la răsăritfi, unde munţii noş
tri hotărnici îşi înalţă falnicele lorü pis
curi, din ramurele unui şi aceluia*?! munte 
isvorescü cele două rîurl de frunte ale 
nóstre: Murăşulfl şi Oltulü. Acésta îm 
prejurare a datü nascere unei frumóse 
tradiţii despre originea acestorü două 
rîurl î^e spune adecă, că odiniórá Mu
răşulfl şi Oltulü au fostü doi feciori de 
ímpératü, voinici şi sdravenî, ca bra4ii 
din aceşti munţi. Tatálü lorü, împăra- 
tulü, mergéndü să se oştâscă împotriva 
duşmanilorfi, pe când ei erau încă în 
légánü, peri fără de urmă, ér cei doi 
copii, după ce crescură mari, se hotă- 
rîră a pleca în lume sé-lü caute. Mama 
lorü, împărătesa, după ce tóté încercă
rile de a-i îndupleca să nu o părăsâscă, 
i-au fostü zadarnice, le-a datü sfatulü, 
să ţină totü la olaltă şi să nu se des
partă nici când, ca astfelü mai uşorO să 
p0tă da pieptü ca greutăţile lumii. Fe
ciorii plecară. Dér abia se depărtară din 
préjma curţii părintesoi, când é tá ! Ol
tulü mai sprintenü de fire, strigă frate

lui său Murăşfl, care mergea mai íncetü 
şi cumpátatü, să-şi grábéscá paşii, ér a- 
poi apucâ repede printre stânci, despăr- 
ţindu se astfelö unulü de cătră oelálaltü. 
Şi despârţiţl au rémasü pănă în 4iua de 
a4í, deórece împărătesa, care privea în 
urma fiilorü săi, de pe vérfulü unui 
munte, vé4éndü, că s’au despărţitfi, şi 
voindü să-i oprâsoă în cale, le atinse ur
mele cu unü băţfl fermecatü, ce-lü avea 
dela o babă vrăjitore.

Dér ce să ve4l? Oei doi feciori de 
impératü se schimbară într’o clipită de 
ochi în două rîurl curgétóre, cu isvorü 
nesecatü, întocmai ca laerimele mamei 
duióse după fiii ei perduţi. Astfelü ne 
spune tradiţia, oă s’au náscutü aceste 
două rîurl, unulö, Oltulü mai aprigö şi 
vehementü, celálaltü, Murăşulfl, încâtva 
mai linü şi mai domolü.

MurăşulO se índréptá întâiu spre 
Nordö, prin platoulfl Giurgeului, oare 
este unulö dintre cele mai înalte şi fru
móse platouri ale nóstre. In colţulfl 
nordü-ve8ticü alü lui, între ŞemaşO şi 
Topliţa, Murăşulfl să îndreptă spre vestö 
şi străbate prin munţi, prin o vale, séu 
strámtóre lungă şi îngustă, în părţile in
terne ale ţerei.

Acéstá strímtóre, pe care şi-atăiat’o

ríulü în luptă continuă de mii şi mii de 
ani cu stâncile vrăşmaşe lui, ţine pănă 
la gura Bistrei, din susfl de Deda, în 
lungime cam de 50 km. şi este în în- 
tregulü ei de 0 frumseţă admirabilă. Dela 
Topliţa în josü valea s* strámtézö, aşa 
că în multe locuri numai pentru alvia 
Murăşului este looü, ér şosâua, care în- 
soţesce ríulü séu a trebuitü să fiă tăiată 
în stând, séu i s’a făcutfl looü în alviă 
prin umplătura măiestrită. De ambele 
părţi se înalţă cóste de munţi preţipişe, 
acoper te ou pădurî de fagi şi bra4*: 
cu cătO străbatemfl mai la vale, ou a- 
tátü peisagiurile devinü mai interesante. 
Cu deosebire este frumósá valea între 
Ilva şi Răstoşnea.

Cóstele de munte şi stâncile de 
formă deosebită, aşe4ate şi grupate ca- 
priţiosfl, dau vălei unü aspectü de totü 
romanticü şi variatö. La totü pasulü, la 
fiăoare cotitură, ni-se înfăţişâză prive- 
liscl nouă, care de oare mai frumdsă. 
lel dámü cu ochii de o grupă fantastică 
de stânci, mai la vale afiămâ o stâncă, 
oare stă singuratică, ca o sentinelă u- 
riaşe, apoi ârăşî alta, ce pare în totü 
momentulö a cédé în apa rîului, şi pe 
lângă aceste oostele munţilorO se înalţă 
preţipişe ou brádetö desö, íncátü parü a

fi nisce păreţi uriaşi plini de verdâţă 
din când în când privirea ne pătrunde 
în câte-o vale laterală, unde zărimil a- 
dese ferestraie, ce suntQ mânate cu re- 
pe4iciune de sălbaticele rîuleţe de 
munte.

Pe la pólele acestorü stânci apoi 
curge Murăşulfl la vale ou murmurü, cau- 
satü de răsfrângerea valurilorü sale de 
stânol şi de bolovanii de trachitö, ce-i 
alcátuescü alvia. Elü íormézá în unire 
cu romantica sa împregiurime unü oe în- 
tregü, unü tablou înoântătorfl alü na
túréi, aşa oă acâstă strímtóre a Mureşu
lui, în privinţa frumseţilorO pitoresol, este 
una dintre cele dintâiu regiuni alpine 
ale ţării nóstre.

Ia strimt 5rea acéstá se încarcă ca 
şindile, scânduri şi lemne mii şi mii de 
plute, oarl plutesofl pe MurăşO în josü 
pănă la Ztim şi mai departe. De pe aici 
se espedézá pe anü cam la 16 000 de 
plute, pe cari se transportă în Ungaria 
la vre-o 2 milióne de scânduri, 8 mili- 
óne de şindile şi mai multe mii de bu
căţi de lemne pentru edificii. Plutăritulfl , 
la noi mai estinsü şi mai ínfloritorü este 
pe MurăşO. Emporiulü plutăritului şi alü 
negoţului de lemne este Topliţa, aşe4ată 
la capulü de süsü alü strîmtorei. Lem-
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Pe neaşteptate Máj. Sa a luată ho- 
tărîrea sé pleoe cu întregă ourtea dela 
Gödöllő la Viana. LunI la amié4l au 
pleoatü Máj. Lorö. înainte de plecare 
se întruniră, ín sala de primire, autori
tăţile din Gödöllő şi a fosta forte sem
nificativa, oă Máj. Sa n’a distinsa pe 
nici unuia din oei de faţă ou agrâire. 
Una adio aşa de posomorita nu s’a mai 
pomenita în Gödöllő, 4ioe „Neues Pester 
Journal.“ Părerea de réu pentru pleoa- 
rea neaşteptată a ourţii este mare în 
Budapesta. Ea se aduoe în legătură ou 
ultimele evenimente politice, oarl au in
dispusa în mare mSsură pe Maj. Sa.

„Pesti Napló“ vorbinda de plecarea 
monarchului, află de lipsă a accentua 
oăldurosa lealitatea tuturora partidelora 
faţă cu regele. Numita f0iă interpretézá 
lucrulü, ca şi când monarchula ar fi mă- 
niosa numai pe Szapary, care singura 
ar fi responsabila pentru depărtarea de- 
monstrativă a domnitorului şi a Ourţii 
sale. Tota nu se póte ínsé reţinâ de a 
nu da şi regelui una sfata la depărtare. 
Ori oâta de multa, 4*oö „Pesti Napló“, 
ne dóré supérarea regelui, deórece ono
răm a şi sentimentele lui subiective, to
tuşi nu putema sé nu declarăma, că ase
meni neînţelegeri nu s’ar ivi şi nu ar 
strioa raporturile politioe în Ungaria, 
décá regele ar petrece mai multa şi mai 
lungü timpa aici, spre a ounósce ime
diata modula de cugetare ala naţiunei...

„Pesti Napló“ finesoe apoi 4ioenda, 
că Habsburgii îşi află îu Ungaria basa 
domnirei şi gloriei lora pentru viitórele 
vécurl, ér naţiunea maghiară află în oasa 
Habsburg şi în fidelitatea regelui sigu- 
ritatea şi paoea sa, ér în regele ei Fran- 
oisca Iosifa află paladiula libertăţii sale 
legale.

CK0N10A POLITICA.
— 15 (27) Octomre.

Interesanta este una pasagiu din 
disoursula, oe l’a ţinuta delegatula Dr. 
Tacah în delegaţiunl ou privire la Ungă 
ria şi la Maghiari. „Ungaria, 4>8e el0> 
şi-a dobândita independenţa sa. Din ana 
în ana se înmulţesoă suooesele dualis
mului. Decă cerema dela Unguri una, 
oa să nu ne arunce buturugi în oale, 
cerema puţina dela ei, aduoendu-ne 
aminte de poetula Kolar, oare a disa: 
„Cela de e vrednica de libertate, va res
pecta şi adora libertatea pretutindeni!“ 
Deşi reounosoa, oă am pute învăţa multe 
dela Maghiari, una totuşi nici decum 
n’ama vre să învăţămă dela ei: tracta 
rea celorlalte naţiuni în Ungaria, căol 
acâsta au învăţat’o dela centralismula 
germanisătora şi aoesta nu consună de 
loca cu nisuinţele lora după libertate'1.

nele se taie în pădurile estinse, ce se 
află spre norda, pe munţii Pietrosa şi 
Călimana şi se aducă pe păraie şi riu- 
leţe în vale la fexăstraie, cele mai multe 
la Topliţa. De aici apoi se espedeză pe 
plute. Vara, cânda plutăria e în toiuia 
ei, să văda lunecânda pe Murăşa în josă 
platele ou miile, er pe ţărml de alungula, 
îu depărtare mare dela Topliţa în josa, 
se află mii de 6menl ocupaţi cu înche
ierea şi înoărcarea plutelorO. Acesta ne 
oferă o privelisee poetică şi contribue 
ore cum a ridioa şi mai multa frumse- 
ţea peisagiurilora romantice, oe ne în- 
cunjuiă.

Pe la Deda ramurile munţilora se 
micesoă şi se prefacă în dâlurl; de aici 
îu josa în părţile interne ale Ardeiului, 
valea Murăşului este îccuadrată de co
line şi deiurl acoperite ici oolo ou vii, 
păduri şi rădiurl. Ea este împoporată 
ou sate dese şi cu oraşe şi pămentula 
îi este forte raditora. Live4ile şi arătu
rile din „vatra Mureşului,® cum 4icepo- 
porulo, sunta vestite peutru productivi
tatea lora. Dela Deda ’n josa valea se 
lărgesce şi ochiula se deoleteză, pri
vind în depărtare spre nord şi vesta piscu
rile de munţi, ce mărginesoa orisonula. 
La Reghină suntema cuprinşi de regiu-

„ Corespondenţa politi* âu 4 '00 pri 
vinţa afacerei Zappa şi a rupturei de 
oătră Grecia a relaţiunilora ou România, 
oă scâstă bruscă deoisiune a guvernului 
elenică nu este justificată de loca. Gu- 
vernuia româna nu putea sé admită, oa 
neînţelegerea sé se fi regulata pe cale 
diplomatioă, atunci când tribunalele ţd- 
rei sunta singure competinte peutru a 
ounósce afacerile, cari interesézá proprie
tatea imobiliară situată în România şi 
ou atâta mai multa ou câta nisce terţe 
persóne, cari se 4i°ö moştenitori ai lui 
Yanghele Zappa, sunta interesate în li
tigiu ; desbaterea trebue sd urmăresoă 
oursula séu legala şi regulata dinaintea 
instanţelora judiciare. „Corespondenţa po 
liticâu aprobă nota ministrului afaoeri- 
lora stréine ala României, care contras- 
tézá ou tonula nervosa ala comunioaţiu- 
nilora grecesol. — Intr’una articola îu» 
titulata, „Diplomaţia grecéscau vorbesce şi 
„Figaro“ despre conflictula greco-română, 
oomentându-la într’una chipa cu desă
vârşire defavorabila aoelei diplomaţii. 
„Motivele învooate pentru a esplice 
acéstá ruptură — 4i°® fóia parisiană — 
treca peste tóté marginele înţelegerei 
ómenilora resonabill“. Oercetânda oausele 
adevérate ale rupturei, — oăcl pe cele 
mărturisite nu le póte admite de câta 
oa una pretexta, — „Figaro“ nu crede 
oă Greoia ar fi cedata instigaţiilora unei 
puteri stréiue, ci crede, că séu Grecia 
a profitată de cea dintaiu ooasiă, ca sé 
economiséscjá şi legaţia din Buourescî, 
cum a mai economisită şi altele, séu că 
e de vină temperamentula grecesca, oare 
„a pusü deja de mai multe ori la grea în
cercare răbdarea puterilorü“. D. Trioupis, 
nevoinda sé rémáná mai pe jo$a de câta
d. Delyanis, a voitö să ridice şi ela una 
„inoidenta patriotica şi a alesă afacerea 
Zappa“. „Iubima ou toţii pe Greoia, în- 
cheiă „Figaro“ dér, cu adevérata, poli
tica ei începe sé ne plictisesoă grozava“.

SCIBILE QILEI.
— 15 (27) Octomvre.

„Agitatori improcesuaţi“. Corespon- 
dentula din Cluşiu aia 4iarulu‘ nBuda  
peşti H irlapu sorie, că procuratura su
premă din Oluşiu a pornita procesa, pen 
tru agitaţiă, în contra râspânditoriloru Me 
morandului şi ai Replioei (aşa deră nu în 
contra autorilora, ci sn contra răspâu- 
ditoriloră.) Ca acusaţl în „marele pro
cesă“ flgurâză în primnla rândă d-la E. 
Brote dimpreună ou alţi 24 ca răspân- 
ditorl ai memorandului, er doi inşi sunta 
aousaţl pentru răspândirea Replieei. Ac- 
tula de acusare formeză una voluma 
grosa. Secţia pentru afacerile de pressă 
a tribunalului din Cluşiu a trimisa, la

nea plăcută, ce ni-se înfăţişeză. Oraşula 
este aşe4»ta pe o6sta unei coline, oe se 
înalţă lina din valea rîului şi este în- 
cungiurata spre sud-vesta şi nord osta 
de coline şi deiurl, acoperite ou vii, po- 
meturl şi în parte cu păduri, er la po- 
lele oolinei, se estiude valea largă a Mu- 
răşului, peste oare dincolo spre osta se 
zăresea în câţa albăstriă munţii Gur- 
ghiului şi spre nordd, pe Murăşa în susa, 
ramuri de a-i muntelui Pietros; una pei
sagiu de ţeră forte plăcuta. La Reghină, 
ca şi la Topliţa, negoţula de lemne este 
înfloritorii. Aici se varsă în Murăşa rîuia 
Gurghiu şi din josa de Oşorheiu Nira- 
giula, er pe ţărmulă drepta să estinde 
Câmpia Pela Vidraseu. Murăşula înoepe 
a-şl pierde caraeterula său de rîu de munte 
vehementa şi răpitoriu ; căderea apei este 
din ce îu ce tota mai mică şi oursula 
său devine lina şi măiestosa. Câmpia se 
estinde spre vesta, pănă unde se varsă 
în ela Arieşuia, frumosula rîu ala mun
ţilora apuseni. Aici de pe delurile dela 
Cruci ni se deschide o privelisee fru- 
mosă asupra văilora largi şi plăcute ale 
Murăşului şi Arieşului, ce se impreună 
aici.

(Va urma).

24 0*ot. n., actele de inve&tigaţiă în 
Sibiiu.

— x —
BésptmsÜ la Eepiică. „Budapesti Hír

lap“ aduoe soirea, oă tinerimea maghiară 
dela universitatea din Budapesta şi a 
alesă o comisiuue de 5 membri, oare 
este însărcinată cu adunarea materialului 
pentru a răspunde la B eplim  junimei ro 
mâne academice. Comisiunea şi-a înce 
puta deja luorările. — Se vede tréba, ca 
tinerimea maghiară din Budapesta n’are 
cu ce sé se ooupe, decâta cu făurirea de 
minciuni şi de ataourl grosolane — căci 
numai de acestea póte cuprinde „răs- 
puusula* la Replica tinerimei române.

—x —
Parastasü în memoria iubiţilorti repo- 

saţl. Conforma statuteloră fundaţiunii 
pentru iubiţii râposaţl, § 6, Duminecă în 
18/30 O jtomvre a. c. la 9 óre a. pr. se 
va faoe parastasa cu pomenirea celora 
morţi în capela cetăţenilora români din 
Cimiteră, pentru cari s’au dăruita cununi 
neperitóre în folosula studenţilora români 
sérucl.

—x —
„Jurişti români patrioţi“. Sub titlula 

acesta „ Budapesti Hirlap“ aduoe soirea, 
că tinerii români jurişti din Oradea-mare 
au pornita o mişcare ou scopa de a de
clara, oă nu primesca niol o solidaritate 
ou Ardeleanu, redaotoruia foii „ Vulturul 
ce apare în Oradea-mare. — De n’o fi 
minciună, e de sigura una acta de slă
biciune şi de degenerare a numiţilora 
tineri români.

— x —
Afacerea Zappa. „Timpula“ află, oă 

mînisterula afacerilora străine din Buou- 
resol pregătesce O c a r t e  v e r d e  în 
afacerea Zappa, spre a o distribui Cor- 
purilora legiuitóre. Acéstá publicaţiune 
va conţiu0 istoricula afaoerai Zappa, aşa 
cum resultă din dooumentele esistente.

—x —
Promovatü. "■ D-)a Georgiu Morar iu 

din Feldióra (com. Braşovului) fii pro
movata filele aoestea, din partea uni
versităţii dm Budapesta, la rangula de 
doctora în medicina universală.

—x —
„Praga subterană.“ pilele aceste s’a 

descoperita în Praga o reuniune seoretă 
„periculósá“, a cărei membri suntü fe- 
cioraşl de 15—20 de ani, mai alesă în- 
vâţăcei de meseriaşi. Teribila reuniune 
se numesoe „Praga subterană“ şi are sco- 
pula atrâgătora, de a jăfui pivniţele ou 
vinuri din Praga. Ea avea statutele ei 
proprii, membrii trebuiau sé plátéscá o 
taxă anuală ş. a. Plănuia era de a stră
bate prin săpături subterane în acele 
pivniţl, unde se află vinula cela mai 
buna, ou deosebire în pivniţele Redem- 
toriştilora (călugări oatolicl) şi ale car
dinalului. Reuniunea seoretă făcuse deja 
pregătiri pentru a pune în eseoutare 
plănuia, când fură tradatl poliţiei. „Aoésta 
făcu cercetare domioiliară la condaoéto- 
rula“, unde a aflata statutele, ca-alogulü 
membrilora şi ala oontribuirilora anuale, 
apoi diverse arme, patróne, prafa de 
puşcă eto. Contra membrilora acestei 
reuniuni s’a introdusa cercetare cri
minală.

—x —
Monedă comemorativă. Cousiliula de 

miniştri din Bucuresol a decisa sé se 
bată cu ocasiunea cásétoriei principelui 
Ferdinanda ou principesa Maria d’Edim- 
burg, o medaliă oomemorativă. Ministrula 
de finanţe a fosta însărcinata sé între în 
tratative pentru baterea acestei monede.

BraşoTă, 14 (26) Octomvre.

Despre căuşele, cari au prioinuita 
convocarea adunârei estraordinare a Reu- 
niunei femeilortt române din loca, pen
tru modificarea unora puncte din sta
tute, ni-s’au data, la cererea n6stră, urmă- 
t6rele lămuriri:

încă în Martie 1891 s’a ceruta dela 
Reuniunea femeilora române să-şi aştirnă 
statutele spre aprobare mai înaltă. Co- 
mitetula a răspunsa, oă statutele sunta 
deja aprobate din anula 1860. I s’a res-

scrisa, oa sé presenteze trei eseBaplare 
din statute în originala şi în traducere 
maghiară. In Maiu 1892: comitetulü fiii 
provocata de ministeriu, prin d. fişpanli 
de aiei, a aréta: a) aotula prin oare Maj. 
Sa Regina Elisabeta a primita patrona* 
giula Reuuiunei ; b) déoá se mai epriji- 
nesea orfane a celora o&4uţî la 1848/9*;
c) câfea de mare e averea Reuniunei;
d) cum se întrebuinţiză. La punctula a) 
comitetula n’a aflata şi n’a putută pro- 
duoe aotuia ceruta, — la punctula b) ne 
mai iii uda orfane din 1848/9, a réspunsü 
uegativa la celelalte puncte a data lă
muririle cerute.

Iu urma acésta ministrula de in
terne printr’o nouă ordinaţiune cere mo
dificarea § 1 şi 8  din statute. § 1 4ioe: 
„soopula reuniunei este a sprijini cresoe* 
rea f'etiţelora orfane, şi ma! întâiu a a- 
oelora, ai cărora părinţi că4ură în revo- 
luţiunea auilora 1848/9 pentru oredinţa 
şi alipirea cătră stăpânirea împărătescă“ 
eto, ér § 8  4ioe : „în tota anulfi, luna lui 
Noemvre 7(19'), adecă în 41̂ ^ onomas
tică a Maj. Sale împărătesei Elisabeta, 
patrona reuniunei, se va ţine o adunare 
generală“ etc.

Etâ ouprinsula provooărei adresate 
de oătră d-la viceşpana la 29 Iulie a. o. 
primăriei de aici, pentru a fi transmisă 
comitetului Reuniunei:

Escelenţa sa d la ministru de interne, 
prin hârtia sa de dtto 14 luiie 1892 Nr. 
48738, a retrimisu statutele Reuuiunei 
femeilora române din Braşova ou pro
vocarea, oa autoritatea politică, valorân- 
du şl dreptulö séu de supraveghiare şi 
cu privire la ordinaţiuuea ministerială 
din 1873 Nr. 1394, să îndrumeze pe pre- 
sidiula Reuniunei susnumite, că:dupfcoe 
nu mai sunta a4l astfela de fetiţe or
fane române, a oărora ajutorare Reuniunea 
şi a pus’o de ţîntă în primula rendű, 
soopula Reuniunei s’a schimbata în moda 
esenţialii Mai departe, fiindcă Reuniu
nea n’a primita concesiune dela locurile 
mai înalte, oa să folosescă titlula de pa- 
tronagiu ala Maj. Sale reginei: statu
tele din cestiune recera o modificare 
esenţială. Aşadâră 3 ^seruplare din sta
tutele modificate conforma împrejurări- 
lora actuale, sé se sub^térua prin Oa, 
magistrata orăşenesc», in sensuia pres- 
criselorQ esistente, iji în* ă îu terminula 
oe la va pune magistratula orăşenesoa. 
Acésta să se facă cu atatü mai vírtosö, 
căci la casa contrara, in virtutea drep
tului meu de coriirolă, voiu proceda con
forma regulamentelora esistente îu aoéstá 
privinţă.

Gongregaţianea comitatului 
Huniadórei,

ţinută în D eva la 2 0  ş i 21 Octomvre Î S 92.

D in  com. H uniadórei, Octomvre 1892.
(Raportü. specialü alü „Gaz. Trans.)“ 

(Urmare.)

In a doua şedinţă, ţinută în 21 Oo- 
tomvre, a urmata la desbatere o cestiune 
de mare interesa pentru poporaţiunea 
din comitatula Huniadórei, — cestiimea 
despőgubirei dreptului de crîşmăritu, aşa 
numită trei-lunaru.

Este de interesa a sci, că în corni* 
tatulü Huniadórei, atâta înainte, câta şi 
după 1848, dreptula de crişmărita, îu 
unile de tómná ale anului, s’a reservattt 

foştilora urbarialiştl şi că din venitula 
acelui drepta, foştii urbarialiştl, din 
timpa în timpa, s'au ajutorata multö, ri- 
dioânda séu reparându şl biserici, şooll şi 
acoperindu şl alte lipsuri comune. Duş
manii némului românesoa ínsé au invi
diata şi aoele venite, oăcî folosindu se 
de sitnaţiune, mai alesă de când cu „con* 
stituţionalismula“ şi „liberalismulă* ungu- 
resoăj pe încetă, pe încetă, aşa 4‘oöfldö 
pe furişă şi sub forme la aparinţă le
gală, au pusă mâna, în forte multe co
mune, pe dreptula trei-lunară, declarân* 
du-lă de avere comunală şi folosindă ve
niturile acelui drepta pentru scopuri co
munale.

Foştii urbarialiştl, dâoă cutezau a-şl 
reclama şi apéra drepturile lorű, niol- 
odată nu isbuteau, căci cei oe erau ohiă- 
maţl a le faoe dreptate, erau chiar aoeia, 
cari le luaseră aceste venite, sciţi vorba 
oeea : Turoulă te bate, Turoulă te 
judecă.
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Astfelö} oând a íntratü ín vigóre 
».legea pentru despăgubirea regaliilorü, 
foştii urbarialiştl de pe íntregü teritoriulü 
comitatului, în mare parte au fostü scoşi 
deja din dreptulü lorü, — respective 
apamfa éra de aşa, ca şi cum foştii ur 
barialiştî nici nu árú puté sé conteze la des- 
págubire... De aiol se esplică, pentru oe 
foştii urbarialiştl din oomitatulü Hania- 
nórei nu s’au ínsinuatü ín mássá, oa sé 
fii despăgubiţi pentru dreptulü trei 
lunarö.

Abia în câteva comune au avută cu- 
ragiulü foştii urbarialiştl şi grăniţeri a-şl 
insinua drepturile şi pretensiunile lorü prin  
d-lu advocat» F . Hossu Longinü, dór şi 
aoeştia, deşi li-s'au reounosoutö dreptulü 
ţi au fáoutü păol judecătoresol, pănă în 
$m de astâcfX nu au pututü ajunge în po• 
sesiunea şi folosinţa averei loră proprid. In 
aoéstá importantă oestiune s’a ínsinuatö 
o petiţiune la oongregaţiune în numele 
foştilora urbarialiştl din B îrseu) llia  mu 
şianâ, Şiaulesci, B  iscarea, Vor maga) Gura- 
Dobra şi a foştilorfi grăniţerl din Veţelu 
şi totü în cestiunea acesta, d-lü F. Hossu 
Longinü a fáoutü o propunere.

CredO, că atâta petiţiunea câtă şi 
propunerea aoeea vi se va trimite spre pu
blicare, oa sé judeoe şi on. publioü ce
titorii, pănă unde au ajuasü a4l lucrurile 
la noi îu privinţa conceptului »Vr°~ 
pietate

Afară de petiţiunea amintită, au 
mai fostă puse la ordinea 4*1®* Ş* a^ e 
petiţiunl, oam totü de acelü cuprinsö.

Aşa, foştii urbarialiştl din comuna 
Uricti, după ce însăşi representanţa co
munală a reounosoută, că despăgubirea 
după cele trei luni este proprietatea 
foştilora urbarialiştl şi şl a datü învoi 
rea, ca ső li-se estradea oompetinţa, se 
rógá de oongregaţiune să li se estradea 
despăgubirea transfigurată în avere co
munală.

Totü asemenea şi cei din Orlea, Sub 
cetate şi Stancescî Ohaba, ceréndü totü pe 
aoeleaşî base, sé li-se estradee despăbu- 
birile, ca să şl pohă ajutora biserica.

La cestiunea aoésta, s’a íucisü o dis- 
cusiuue lungă, căci oomisiunea perma
nentă a opinată, oă la nici ună cnsv, ce
rerile foştiloru urbarialiştl sé nu se iee în 
consideraţiune, deoreoe deliberarea asupra 
nereriiorü de sub întrebare, nu ar oádé 
in oompetinţa congregaţiunei şi mai 
vertosft, pentru oă congregaţiunea nu 
póte sé aduoă demsiunl în detrimentulü 
comunelorü, date sub tutela şi grija ad- 
ministraţiunei. După oe íeferentulü a es- 
pusü ouprinsulü şi dove4>le petiţiuniloră 
amintite, a recomandatü primirea opi- 
niunei permanente —

A luatü apoi ouvéntulü vice-şpanulO 
şi s’a íncercatü şi elü a dovedi, oă deşi 
este afară de totă indoiéla, că despăgubirea 
este şi trebue se fiă a foştiloru urbarialiştl, 
fi că foştiloru urbarialiştl în tr’adeyeru 
li-s’a făcută mare nedreptate, ou tote 
aceste, din consideraţiunl mai înalte, şi 
fiind-oă despăgubirile din cestiune au 
devenită averi comunale, prin aceea că 
g’au asignatü la comune, recomandă spre 
primire votulü oomisiunei permanente 
(sio !)

Contrară opiniunei oomisiunei per
manente, d-lfi Franciscü Hossu Louginü 
propune, ca cererilorü să li-se dea locü, 
îndrutaându-se vioe-şpanul0, ca să ia dis- 
posiţiunl pentru estradarea despăbugiri- 
lorö în tote comunele din eomitatö. — 
Dlü propunőtorö, în motivarea propu- 
uerei sale, a espusü mai multe dove4l şi 
a arétatü pănă la evidenţă, oă opiniunea 
eomisiunei permanente nu are nici o 
basă legală.

La propunerea d-sale s’a alăturată 
şi advocatulü hm encă Hollaki, oare într’o 
vorbire frumosă a pledatü pe lângă pe- 
tiţiuuea foştilorO urbarialiştl, — asemenea 
au vorbita pentru membrulü Ioanü Si- 
mionaşfl, fáténdü o propunere mijlooi- 
tóre şi în fine d lü Dr. Alesandru L . 
Eossm, arátándü din punctü de vedere 
juridioö, cátü de greşită este opiniunea 
oomisiunei permanente.

Peutru opiniunea oomisiunei perma

nente a pledatü fisoulü oomitatensft d*lfi 
Láxár György, oare s’a ínoeroatü a do
vedi, oă dreptulü trei-lunarö niciodată 
nu a fostü proprietatea foştiloră urba
rialiştl, şi că acelü dreptü nu s’a datü 
deoátü comunelorü urbariale şi nu par- 
tioularilorü urbarialiştl, — «’a provooatü 
la deoisiunea cunoscută a Curiei (sio!  ̂şi 
la motivele acelei deuisiunl, şi mai cu 
sémá la legea pentru comaasărl şi segre
gări, după care totü oe s’a folosită oa 
avere comunală, după unü timpü óre- 
oare, nu mai póte fi obiectü de segre
gare şi oomassare, oi eo ipso devine 
avere comunală. Saurtü, stăpânii situa- 
ţiunei nu s’au sfiitü a se folosi de oele 
mai naive şi ridioule argumente, numai 
ca 80 potă ţine în mână ceea oe au 
apuoatü cu atâta tăriă.

Rőspuncjéndü la toţi ante-vorbitorii, 
d*lă Francisca Hossu Longinü arată, oă 
din oontră, dreptulü trei-lunară totdóuna 
a fostü alü foştilo r urbarialiştl şi chiar 
feudalii i-au apărata în eseroitarea aoelui 
dreptü pe foştii urbarialiştl, oând unii 
nobili voiau sé le facă nedreptate. Arată, 
oă din oontră, dreptulü trei-lunarü a 
fostü avere privată şi partioulară a foş- 
tilorü urbarialiştl, şi oă motivele înaltei 
Curie suntü în oontracjioere ou însăşi de
oisiunea, érá provocarea la legile din 
1847 dovedesoe, că cei oe au pronunţată 
deoisiunea de sub întrebare, nu ounosuü 
nici valórea acelei legi, nici raporturile 
specifice transilvănene.

Este durerosö şi caracteristicö, — 
4ise d sa, — oă d-vóstré recunosceţî, că 
petenţii au totü dreptulü', că li-se face chiar 
nedreptate, şi totuşi d-vóstré aflaţi pre- 
tecste, ca sé nu le daţi, ce este ală loră 
propriu.

Nu este adevőratü, oă dreptulü trei- 
lunarü, pe oale dreptă şi adevératá, ar fi 
devenita avere comunală, preoum nu este 
adevératü nici aceea, oă urbariliştii să fi 
ab(JÍ8ü de voiă bună în favórea comu
nelorü.

Sumele, oe ar trebui ső fiă estradate, 
se uraă la sute de mii. După notiţele 
mele, oe am fáoutü, numai în 210 co
mune, despăgubirea după cele trei luni face 
o sumă de 487,307 fl. 94 cr.

Ei bine, Domnilorü, foştii urbaria
liştl pórtá cele mai grele sarcini publice, 
suntü delăsaţl de totă lumea, sărăciţi 
pănă dinoolo, — de unde şi-ar mai faoe 
câte o bisericuţă, câte-o şc01ă, séu alte 
aşe4âminte culturale, deuă nu vorü că
păta din averea — pentru oare au mun
cita ei şi moşi de strămoşi ai lt rö ? 
D-vóatré vé este lesne, oă aţi bágatü 
miliónele îu busunarü pentru dreptulü de 
crişmărită şi v’aţî ajutată bine, de ce 
voiţi ső luaţi pe nedreptü, ceea oe este 
a foştilorfi iobagi? Vedeţi.părinţii d-vós- 
tré, deşi feudali, au fostü mai liberali, 
deoátü d-vóstrő din era coostituşională, 
oăol ei totü au lâsatfi pe iobagii lorü sé 
aibă şi ei oeva, nu oa d-vóstrő, ső cău
taţi pretecste pentru a nu le da, oe este 
alü lorü propriu!

D-lü viceşpanfi a er*» ca ora_
torii să fiă ou băgare de semă la oe 
pronunţă, oăol oele oe se spunü aiol, se 
audü şi prin galeriă. Eu ínső vő 4'cü, 
oă oeea oe d-vóatré pronunţaţi şi hotă- 
rîţl aiol, nu se audü a4l numai în gale
ri ă, oi în totü comitatulü, în tótá ţ0ra, 
ba chiar şi prin Europa, căol vedeţi d-vós
trő, de unü timpü íncóce lumea se inte- 
resézá de tóté, sa adună date şi dove4l, 
ce nu se potü răsturna, şi prin urmare 
adevörulü nu se mai póte ascunde.

Apelezü deci la simţulO de dreptate 
alü d-vóstré şi vé rogü sé primiţi po- 
punerea mea. Credü de superflu a aminti, 
că în situaţiunea de astă4l, ori ce argu
mentări şi dove4í suntü fără nici unü 
folosü.

Majoritatea a prim itu opinarea corni- 
siunei permanente.

(Va urma).

0 scrisóre a lui Ignatiev.
p ile le  trecute Ignatiev a adre

sata o scrisóre cătră preşedintele 
reuniunei din Belgrada n Velika

Szrbiatf, care se refera mai aleşii 
la Bosnia şi Herţegovina. Scrisórea 
e de următorula cuprinşii:

„Stimate d-le preşedinte! Raportulö 
despre activitatea patriotioă, dimpreună 
oa viitorulü programă alü Reuniunei 
„ Velika Szrbia* le-am primitü ou buou- 
riă, oeea oe o dovedesoü şi prin aoeea, 
oă atâtă eu, oátü şi tote reuniunile slave 
de binefacere din Petersburg şi Moscva pă- 
şimti oa membrii ai reuniunei „ Velika 
Szrbia.u Totodătă am onóre a te înou- 
nosciinţa, că am trimisa la adresa „Velika 
Szrbia“ oâte 15—20 mii ruble, oa ea ső 
potă desvolta o activitate oátü se póte 
mai simţitore spre ajungerea măreţului 
ei scopü. Sperezü, oă apelulü d-vóstré 
însufleţittt şi programulü, nu vorü rőrnáné 
fără de efeotü ín oerourile amioilorü 
sérbl şi slavi de aiol, fiind-oă orl-oare 
Rusü liberü întinde ou buouriă ajutorü 
pentru eliberarea Slavilorü şi a fraţilorft 
Şerbi apăsaţi. Nu este iertatü a preda 
lupta, ea trebue oontinuată ou atátü mai 
vértosü în Serbia-veohiă şi în Macedonia, 
cu oátü aoelü páméntü a fostü alü glo 
rioşilora regi Dusán şi Nemanja, şi astfelü 
Sérbia are dreptü istorioü la elü. Sérbii 
de sub jugulü turoesoü şi austriaoü tre
bue liberaţi, oăol ei desbrfioaţl de religia 
şi obiceiurile lorü naţionale, se arunoă 
îu braţele unei puteri străine. Tendin
ţele Bulgarilorü de a oâ^tiga în partea 
lorü pe Serbii din Sérbia-vechiá, ső nu vő 
íngrijésoá, fiind-oă munoa lorü va produce 
fructe amare pentru ei.

Avemü ounoscinţă, că stările din 
Bosnia î Herţegovina nu suntü aşa. 
oum ni le presentă Austriaoii. Sérbimea 
şi acolu rabdă şi sufere, şi aştéptâ óra 
mântuirei. In momentulü aoesta Austro- 
Ungaria póte sé ínoépá îu Bosnia şi Her- 
ţogovina ori oe vré e a : póte ohiar ső 
le încorporeze. Dér ea se înşelă, déca crede, 
cd cestiunea bosniacă va f i  resolvată prin 
acésta. Rusia niciodată nu va cunósce le
galitatea ocupării şi nu va permite nicî-o- 
dată, ca Austro- Ungaria sé ^ l împlânte 
bine ghiara în Peninsula-Balcanică. Puţină 
vreme va trece, până când Rusia, ade
vărata apérátóre a Slavilorü, va pretinde 
süsü şi tare dela Austro Ungaria, ső e- 
vaeueze provinciile, ér Bosnia sé se ală
ture Serbiei. Rusia niciodată n’apropusö, 
ca Bosnia să fiă ocupată de Austro-Un- 
garia, deşi e lăţită părerea, că ar fi e- 
sistatü o astfelü de învoială pe timpulü 
résboiului ruso turoü Rusia n’a putută 
faoe nioî odată o asemenea propunere, 
fiindcă ea nu-şî vinde pe fraţii séi slavi. 
Rusia n’ar permite nici unei puteri ocu
parea Bosniei, ou atátü mai puţinO Aus
tro Ungariei. E deci fórte corectă ten
dinţa principală a reuniunei „ Veika Szrbia“ 
de a ţine viuă ideia naţională serbescă 
în fraţii săi bosniaol şi de-ai îndemna îa 
paoiioţă pănă când va sosi 4^ua apro
piată a unirei.

„Din parte-mi índemnü şi eu reu
niunea la paoiinţă. Spriginulü nu va în- 
târ4ia şi decă şi Dumne4eulü Slavi
lorü voesoe, atunci cu toţii vomü fi li
beri şi uniţi“.

Scrisórea acesta a fostü cetită 
în şedinţa din Luni a trecută a 
reuniunei „ Velika Szrbia“ , fiindü în- 
tîmpinată cu .mare însufleţire de 
cătră membri.

Teatru germanii în Braşovu.
Cu opereta de a4l n^ er Sânger von 

Paiermo“ musica de Zamura jun. ni se 
anunţă, că numai patru representaţiunî 
se vorü mai da încă. Teatrulü provisorü 
se va dărîma în săptămâna viitóre şi alte 
speranţe pentru unü teatru nou nu prea 
suntü. Atragemü deci atenţiunea publi- 
oului doritorü de teatru asupra acestorü
4 representaţiunî finale.

L i t e r a t u r ă .
Au apărută:
„Povestiri“, alese şi întocmite de 

Petra-Petrescu. Braşovă Tipografia A. 
Mureşianu 1892. — Unü volumü fru- 
mosü cartonată, de 800 pag. Preţulă 75 
or. Espediate singuratioe -J- 5 or. porto.

Pentru România 2 lei. De vén4are la 
autoră şi la librăria N. I. Ciurcu îa 
Braşovă.

Sorierea d lui Petra-Petresou va fi 
unü óspe fórte simpatioü pentru orl-ce 
familiă română. Atátü părinţii, cátü şi 
fiii şi fiioele române, vorü găsi în ea o 
leotură seriosă, de petrecere şi plină de 
învăţătură. Ea va servi de oelă mai oo- 
respun4étorü darü, oe se póte faoe tine
ri mei. Alegerea şi întocmirea este fórte 
potrivită pentru referinţele nóstre. Toţi 
oâţl le vorü ceti, vorü rémáné pe de- 
piinü mulţumiţi.

TELEGRAMELE
„Gazetei Transilvaniei.“

(Servicinlü biuroului de cor. din Pesta)

Budapesta, 26 Octomvre. Scirea 
cjiareloru, despre dimisiunea mi
nistrului Iosipovici, e netemeinică.

Budapesta, 26 Octomvre. Con- 
greaulü bisericescü sérbescü şi si- 
nodulü episcopescü s’au conchiă- 
matü pentru 5 Noemvre la Car- 
lovétü.

Budapesta, 26 Octomvre. Erî 
s’au îmbolnăvită 18 persóne; 7 
au muri tu.

Neoplanta, 26 Octomvre. Pană 
acum s’au constatatü 8 caşuri de 
coleră, 2 decese.

Viena, 26 Octomvre. Corabia, 
pe care unü matrosü s’a îmbol
năvită de coleră, a fostă luată îa  
contumaţiă.

Viena, 26 Octomvre. Partida 
naţională germană a luată o ho- 
tărîre, în urma căreia disolvarea 
colegiului municipală din Reichen
berg e privită, ca o vătămare a  
autonomiei.

Berlinű, 26 Octomvre. Cance- 
larulă Caprivi dispuse cercetare 
în contra cjiarului „Kölnische Z tg.“ 
din causa publicărei în contra 
dreptului a proiecteloră militare.

DIVERSE.
Unü americanii şi abonaţii

séi. ţ)iarului americană „Buths“ din 
Montana îi mergeau rőu treburile. Avea 
vr’o câţi va abonaţi, dér şi aceştia erau 
réi de plată. Directorulă vé4éndü oá 
tóté rugămintele şi ameninţările suntă 
de prisosü, publica într’o 4i următorulă 
articulü cătră cetitorii séi: „Unorabilulü 
nostru oonoetăţânO, d-lü Mac*Conville, 
oare ieri tăiase pentru dej unü o găină, 
s’a minuuatü grozavü de multü, afiâudă 
în intestinele şi stomaoulü găinei ună 
numőrü mare de grăunţe de aurü. încu
rajata prin aoéstá descoperire ouriosă, 
onorabilulü nostru ooncetăţânfi, a tăiată 
îndată 31 de găini, oari îi mai rőmáse- 
seră. In fiă-care din animalele acestea a 
aflata o oantitate mare de aurö, în va- 
lóre de 300 de franol. Făoendu-se ime- 
diatü analisa metalului preţiosă, s’a 
aflata, că e celă mai ouratü aurü. D*lă 
Mao-Convile s’a deoisü numai deoâtă 
să se apuoe de orescerea găiniloră şi d© 
sigurü, oă va ave în fiă care anü ună 
venitü net de 10,000 de franol. Noi 
dorimü din sufietü, oa domnulă M a o -  
C o n v i l i e  ső facă o avere colo
sală, căni densulu de când e abo- 
natulü nostru ne-a plătită totdóuna re
gulata 4i&rulü. D® aoi se vede, că acei, 
cari ne plătesofi abonamentele au norocă 
mare“. Acelaşi 4i*ră spune, oă a doua 
4i după publicarea anunţului, toţi ceti
torii gazetei şl-au plátitü abonamentele 
„ca ső aibă şi ei norocü“. Decă şi-oră 
fi tăiată şi-cră fi tăiată şi ei găinele 
nu se scie, dér destula, oă pişicherulă 
amerioană spunéndü o minoiună mare, 
şl-a umpluta de-ooamdată punga de 
parale.

FlOIlietan: » r .  A u re l JHureşianu.

RsdaGtoR resţoasa’o i l l ; c t r e i c o i - S u  i i a i o r ă .
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948Bancnote românesci Onmp. 9.45 Vând. 
Argintü romänescü * B 
Napoleon-d’orI - „
Lire turcesc! „
Seris tone. „Albina“ 6°/0 

" n n 6% «
Imperiali - - „
GalbinI - - ■ * - „
Ruble rusescl • » „
Mărci ^ermaDe 
Discontulü 6— 8u/„ pe anü.

Nr. 7225/92. 964,8—1.

PUBLICAŢIUNE
Deórece în fiă-care anö se împarte 

între soldaţi ou serviciultt militarö pres

9.40 9.45
9.48 9.50

10.48 10.75
101. — .—

100.— 101—
9.65 9.68

5 /5 5 60
117. 118.
68.20 58.05

tatO o parte din venitulO fundaţiunei 
„principelui Schwarzeoberg Giiine“ de 
aceea se provoca toţi ac^i soldaţi ca 
servioiultt militară prestatei, dela sergenţi- 
mfijorî în josQ, oarl suntQ născuţi îu co- 
mitatulft BraşovQ seu aparţinQ acestui 
comitatO şi cari au dreptulQ de a fi îm
părtăşiţi din aeestă tundaţiune, de a’şl 
aşterne subscrisului căpitanatQ petiţiunile 
de ajutorare pănă îa 24 Noemvre a. o. 
ou atâtă mai multO, de oreue petiţiunile 
aşternute după aoestii termina se vorO 
respinge.

B r a ş o v O ,  24 Octomvre 1892.

Sz. £32 - 1892. 955,1—1.
közig. biz.

Hirdetmény.
A Brassó—Háromszéki h. érdékü vasúttársaságnak kóréi mere 

méltoztatott m. kir. kereskedelemügyi Minister ur 0  Nagyméltó
sága a brassói állomáson létesitendö vizvezeték előállításához szük
séges területekre nézve a kisajátitási jogot az 1881 évi X LI t. ez. 
11-ik §*a alapján azon megjegyzéssel megadni, hogy tekintettel a 
szóban forgó munkálatoknak közérdekű sürgősségére a brassó- 
háromszéki helyi érdekű vasúttársaságnak egyidejűleg megengedtetett, 
hogy a kisajátítás alá vont területeken az épitkezési munkálatok a 
kisajátitási terveknek jogerőre emelkedése után még a kártalanítási 
eljárás előtt az esetben megkezdethessenek, ha a vasúttársaság az 
idézett törvényezikk 45 §-ban meghatározott feltételeknek minden
ben eleget tett.

Az ennek folytán az 1881 évi XLI. t. ez. értelmében leendő 
eljárásra utasított közigazgatási bizottság részéről ezennel Tompa 
Sándor főjegyző akadályoztatása esetén Dr. Jekel Frigyes tisztb. 
főjegyző mint bizottsági elnök m. kir lőmérnök Windt Lajos és 
Sehnell Károly ügyvéd mint tagokból álló bizottság küldetik ki, 
mely hivatva lesz mind azon igények és észrevételek fölött hatá-

rozni, a melyeket a telek az 1881 évi 41 t. ez. I-ső fejezete alap* 
ján netalán emelnek, az említett vasúttársaságnak kisajátitási terve 
és az öszeirás Brassó város tanácsánál közszemlére tétetnek a tár
gyalást megelőzőleg 15 naponát.

A tárgyalási határnap pedig tűzetik 1892 November 24-ik és 
netalán következő napjaira ki, mely napokon a bizottság tárgya
lásait mindig délelőtt 9 órakor a vármegyei ülésteremben meg 
fogja tartani.

A kiküldött bizottság a kisajátitási terv megállapítása felett 
akkor is fog érdemileg határozni, ha az érdekeltek közül senki 
sem jelent meg.

A tárgyalásnál jogában áll minden tulajdonosnak a kisajátitási 
terv ellen és minden telekkönyvi érdekeltnek a felajánlott ár ellen 
felszólalni és kifogásait jegyzőkönyvre adni.

Ennek elmulasztása azon jogikövetkezménnyel jár, hogy a nem 
nyilatkozóra nézve a) a közhirdetésnol a kisajátitási terv, b) sza
bályszerűen teljesített egyéni értesítésnél pedig úgy a kisajátitási 
terv mint a felajánlott ár végleg megállapítottnak és általa elfoga
dottnak tekintetik. A megjelenés elmulasztása miatt igazolásnak 
helye nincs.

Ezen tárgyalás alkalmával fog a barátságos egyezség előze
tesen mindég megkisértetni és ha létre jött, jegyzőkönyvre vétetni, 
Ha nem sikerült, fog az eljáró bizottság a felek kölcsönös meghall* 
gatása mellett és szükség esetén szemle alapján érdemleges határo
zatot hozni.

A határozat szóval rögtön kihirdettetik.
A meg nem elégedő félnek jogában áll a határozat ellen m. 

kir kereskedelemügyi Minister ur ö Nagyméltóságához felfolya
modni, köteles azonban a felfolyamodást az eljáró bizottsághoz a 
kihirdetéstől számítandó 8 nap alatt írásban benyújtani vagy szóval 
bejelenteni.

Ezenfelfolyamodások fölött véglegesen fog a nagy mélteságu. 
magy. kir. kereskedelemügyi Ministerium határozni.

Brassó vármegye kazigazgatási bizottságának 1892 évi oktober 
hó 10-én tartott üléséből.

M a u re r ,
főispán.

ü^£ersuLl"U- tren.-ia.rilor-&
ne liniile orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilii din 1 Octomvre 1892.

Budapeita-Predealii Predealu-Budape§ta ll.-Pe§ta-Âradu-Teiu§ Xeiu§-Aradu-)l.-Pe§ta Copsa-inică-Siblin
Trenă

de
persón.

^iena 
budapesta 
■■Isolnok 
f . Ladány
3radea-marej

^esöT elegd
Rév
Bratca
Buci a
Oiucia
Huedin
Stana
Aghiriş
Gârb&u
Sădăşel

Cluşiu

â.pahida
&hiriş
Ouoerdea
Dióra
Vinţul de aus 
Aiudü
Tei uşii

Cräoiunelü
Blaşiu
Mioăsasa

Copşa mică

Mediaştt 
Elisfcbatopole 
Sighişora 
Haşfalău 
Homorodü 
Augustinü 
Apaţa 
ifeldióra
Braşovu

Timişfi 
Predealü
Bucuresol

10.00
8.25 

11.38 
2.12 
3.53 
4.- 
4.30 
5.22 
5.45
0.00
6.31
7.12
7.29
7.49
8.01
8.14
8.29
8.46
9.03 

10.08 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59
1.35
1.51
2.12
2.31
3.04
3.46
4.04
5.26

Trenü
accele

ra tă

6.10' 
6.41 
7.17 
8 . -

8.05
1.55
4.14
5.53

Trenă
de

persón.

Trenă
accele

ra tă

Trenă
accele

ra tă

Trenă
de

persón.

7.08
7.15
7.43
8.18

0 . -
9.07
9.37

10.37
11.10
11.32
12.50
1.25
1.43
1.52
2.18
2.40

5.50

Tren
de pers

1 1 .-
12.26

1.11

9.22
11.53
1.50
2.24
3.03
3.46
4.07

4.53
5.32
5.48
6.0fc
6.24
6.39
6.59
8.20
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18
12.58
1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03 
3.26 
4.07
4.49
5.35

2.15
9.15

11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.17
4.50

5.42
5.55
6.18
6.34
7.34 
7.57

8.22 
( 8.38 
( 8.43

9.14

Bucuresol
Predealü
Timişfi

Braşovu j
Feldióra
Ap aţa
Augustinü
Homorodü
Haşfalău
Sighişora
Elisabetopole
Mediaşfi

Copşa mică

Micăsasa 
Blaşiu 
Crăciun elü

Aiudü
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Ghirişfi
Apahida

Cluşiu

sus

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05
|Tr. ac.

5.15
5.57
6.29 

8.35|i2.10

( 9.48 
( 9.50 
10.06 
10.28 
11.04 
11.19 
12.27 
12.58 

1.15 
1.35 

( 2.09
( 2.19 

3.01 
3.31
9.15

Nădăşelfi 
Ghîrbău 
Aghirişti 
Stana
B. Huiedin 
Ciucia 
Buci a 
Bratoa 
Rév
Mező-Telegd 

Oradea mare<

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

7.40 
1.12 
1.42 
2.18 
2.48 
8.19
8.40 
3.56 
4.29 
5.34 
5.54

4.20
4.48
5.07
5.42

6.21
6.42
655
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

j6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28
1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18
4.45
5.14

Trenă
accele

ra tă

Trenă
de

persón.
Trenă

de
persón.

Trenă
accele

ra tă

Trenă
de

persón

8.50
5.16
5.57
6.58

TFT
4.45
9.12
9.41

10.17

12.47

1.26

1.52
2.18
2.25
3.46
5.23
7.30
1.55

6.14
6.29
6.53 
7.02 
7.28
7.53 
8.31 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04

1.16
3.31

12.54
1.23 
1.51 
2.00 
2.08 
3 . -
4.23 
4.48 
5.25 
5.43

7.23
8.03 
8.37
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53
1.18
1.39
2.13
2.27 
2.49
3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

6.35
3.00

6.07

6.39
7.08

7.47

8.13
8.38
8.43

10.05
11.46

1.50

Viena 
Budapesta 
Szolnok

Aradü

Glogovaţfi 
Gyorok 
Paulişfi 
RadnaLipova 
Conop 
Bêrzova 
Soborşinfi 
Zamü 
Gurasada 
Ilia
Braniclca 
Deva 
Simeria (Pisil) 
Orăştia 
Şibottt
Vinţ. de josö
Alba-Iulia
Teiuşu

10 00|
8.1Ü

11.04
3.45
4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56
6.12
6.58
7.26
7.52
8.08
8.26
8.52 

10.00 
10.25 
10.44 
11.58 
11.29 
11.56

8.05
1.56 
4.02
6.57

, d. per.
2.34 
2.54
3.34
3.58 
4.20

7.05 
7 40

2.15
9.30
1.05
5.24
5.46
5.57
6.19
6.30
6.48
7.12
7.27
8.07
8.35
8.57
9.13!
9.29
9.53Í

10.19
10.50
11.16
11.44
12.06
12.38

Trenă
de

persón.

Trenă
accele

ra tă

Trenă
de

persón-

Teiuşu 3.04 1.39
Alba-Iulia 3.40 2.19
Vinţ. de josö 4.58 2.36
Şibotfi 4.20 3.03
Orăştia 4.42 3.30
Simeria (PisM) 5.43 4.17
Deva 5.59 4.33
Braniclca 6.24 4.55
Ilia 6.49 5.17
Gurasada 7 . - 5.28
Zamü 7.28 5.54
Soborşinfi 8.03 6.24
Bêrzova 8.54 7.02
Conopö 9.10 7.17
Radna Lipova 9.44 5.28 7.46
Pauliş0 9.58 5.50 7.57
Gyorok 10.11 6.20 8.08
Glogovaţfi 10.34 7.01 8.30

Aradu j 10.46 7.20 8.40
11.18 8.20 9.05

Szolnok 4.15 11.15 2.21
Budapesta 7.25 1.20 5.50

Viena 6.20 7.20 3 . -

Copşa mica
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3 . -
3.31
4.15
4.46
5.10

10.57
12.22
12.40
12.50
2.26

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

Niliiîii—Copşa-iitieâ
Sibiiu 7.35 4.49 10.17
Ocna 8.02 5.09 1043
Loamneş 8.30 5 32 11.09
Şeica-mare 9 05 5.59 11.40
Copşa mică 9.34 6.20 12.05

Cucerdea
Ludoş
Oşorheiu |
Regh.-săs.

Simeria (Pisti) I*etr©şenî || Petroşeni-8inieria (Piski)

7.20

i6.34
6.52
7.40
8.50 
8.05 
8.19 
8.43 
9.12
9.51 
9.56

10.23
10.42
11.17
11.51
12.09
2.24
4.47

Simeria
Streiu
Haţegfi
Pui
Crivadia
Baniţa
jPetroşenî

6 . - 10.35 4.22 Petroşenî 6.— 10.50
6.35 11.23 4.58 Baniţa 6.41 11.40
7.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19
8.06 1.21 6.36 Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24 Haţegfi 8.36 1.54
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49
9.45 4.— 8.36 Simeria 9.52 3.27

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

Arad ii—Timişora Timişora—A ra «iii

8.40
6.20

MUiresü-Iiiïtto^ü—Kistriţa Bistriţa-91ureşu> X itd o N Ü

Murăşti-Ludoşti 
Ţagu-Budateleoă 
Bistriţa . .

4 . -
6.48
9.59

Bistriţa . . .
Ţagu-Budateleofi
Murăşfi-Ludoşă

Âradii 
Vin ga 
Timişora

6.15 11.30 5.58
7.32 12.47 6.46
8.42 2.04 7.39

Timişora
Vinga
Aradü

8 . - 1.11
9.02 2.46
9.44 3.50

8.15
9.46

10.55

Cucerdea - Oşorheiu - fi. sas.

2.35 
3 26 
5.07 
5.50
7.15

8.20
9.11

I I .39
12.20
1.15

2.41
3.27
5.14
5.
7.15

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.

Oşorheiu
Ludoş
Cucerdea

3.44 
5 14
5.20
7 . -
7.47

9.35
10.05
12.31
1.15

3.
5.05
5.54
7.41
8.25

Simeria (P isb)—Hunedóra

Simeria (Pisti)
Cerna
Hunedóra

10.50] 4.40 
11.131 5.03 
11.48 5.38

9.
10.08
10.32

Hunedóra--Simeria (Piski)

Hnnedóra 4.46 2.32 7.22
Cerna 5.11 3 .- 7.50
Simeria 528 3.20 8.10

Brasov-Zerneşti
Braşov
iZerneşti

8.35
10.28

4.55
6.36

(xliirisu—Turda Turda—Gliirisü Kerue t̂i -B ra şov
Glii rişti 
Turda

1.16
4.15
7.21

7.48 10.35 3.40 IO.24J Turda 4.50 9.30 2.30
8.08 10.55 4 . - 10.44| Ghirişii 5.10 9.50 2.50

8.50
9.10

Sigltişora—Odorlieiu || Odorlieiu—gigliişora

Sighiş0ra. 
Odorheiu .

1 4.30|
7.21

11.25
2.11

Odorheiu.
Sighişora.

8.15
10.52|

3.15
6.10

Careii-mari—Zeläu II Zel&u—Careii-mari
6.451Carei i -mari . . . .

Zelău .............................111.-
Zelău . . 
Careii-mari

1.56
Ï.03

?¥ o ta  t Numerii încnadraţî ca linii gróse însemnézâ órele de nópte.

Zêrnescï
Braşov

5.00
6.29

12.20
1.44

Braşovu 
Uzonü 
S.-Georgiu 
C-Oşorheiu

8.Ö0
9.43

10.32
12.54

3.10
4.23
5.03
7.261

€h.-Oşorhein-BrftŞOTi
Ch.Oşorheiu
S.-Georgiu
Uzonü
Braşovfi

4.30 2.45 
5.30
5.45 
7.2b”

6.53
7.00
8.25

Tipografia A, MUREŞ1ANU.


